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1. ɉɅȺɇɂɊɍȿɆɕȿ ɊȿɁɍɅɖɌȺɌɕ ɈȻɍɑȿɇɂə ɉɈ ȾɂɋɐɂɉɅɂɇȿ 
(ɆɈȾɍɅɘ), ɋɈɈɌɇȿɋȿɇɇɕȿ ɋ ɉɅȺɇɂɊɍȿɆɕɆɂ ɊȿɁɍɅɖɌȺɌȺɆɂ 
ɈɋȼɈȿɇɂə ɈȻɊȺɁɈȼȺɌȿɅɖɇɈɃ ɉɊɈȽɊȺɆɆɕ 

ɇɚɫɬɨɹɳɚɹ ɪɚɛɨɱɚɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɤ ɡɧɚɧɢɹɦ 
ɢ ɭɦɟɧɢɹɦ ɫɬɭɞɟɧɬɚ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɢ ɜɢɞɵ ɭɱɟɛɧɵɯ ɡɚɧɹɬɢɣ ɢ 
ɨɬɱɟɬɧɨɫɬɢ.  

ɉɪɨɝɪɚɦɦɚ ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɚ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ: 
• ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɦɵɦ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɵɦ ɫɬɚɧɞɚɪɬɨɦ (ɋɍɈɋ 3++) ɩɨ 

ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɸ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ (ɭɪɨɜɟɧɶ ɛɚɤɚɥɚɜɪɢɚɬɚ): 45.03.02 «Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ»; 
• Ɉɫɧɨɜɧɨɣ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɨɣ ɩɨ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɸ 

ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ 45.03.02 «Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ»; 
• ɍɱɟɛɧɵɦ ɩɥɚɧɨɦ ɆȽɌɍ ɢɦ. ɇ.ɗ. Ȼɚɭɦɚɧɚ ɩɨ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɸ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ 45.03.02 

«Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ». 
 

ɉɪɢ ɨɫɜɨɟɧɢɢ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɩɥɚɧɢɪɭɟɬɫɹ ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɟ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ, 
ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ ɈɉɈɉ ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɋɍɈɋ 3++ ɩɨ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɸ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ 45.03.02 

«Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ» (ɭɪɨɜɟɧɶ ɛɚɤɚɥɚɜɪɢɚɬɚ) 
Ʉɨɞ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ 

ɩɨ ɋɍɈɋ 3++ 
Ɏɨɪɦɭɥɢɪɨɜɤɚ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ 

 ɉɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɵɟ 

ɉɄɋ-5 

(45.03.02/31 

ɉɟɪɟɜɨɞ ɢ 
ɩɟɪɟɜɨɞɨɜɟɞɟɧɢɟ) 

ɋɩɨɫɨɛɟɧ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɭɫɬɧɵɣ ɢ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ ɫ 
ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ ɧɨɪɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɣ ɷɤɜɢɜɚɥɟɧɬɧɨɫɬɢ, 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ, ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɧɨɪɦ 

 

Ⱦɥɹ ɤɚɬɟɝɨɪɢɣ «ɡɧɚɬɶ, ɭɦɟɬɶ, ɜɥɚɞɟɬɶ» ɩɥɚɧɢɪɭɟɬɫɹ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɟ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ 
ɨɛɭɱɟɧɢɹ (ɊɈ), ɜɧɨɫɹɳɢɯ ɧɚ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɭɪɨɜɧɹɯ ɜɤɥɚɞ ɜ ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɟ 
ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ ɨɫɧɨɜɧɨɣ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɣ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɨɣ (ɬɚɛɥ. 1).
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Ɍɚɛɥɢɰɚ 1. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɵ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ 

1 2 3 

Ʉɨɦɩɟɬɟɧɰɢɹ: ɤɨɞ ɩɨ ɋɍɈɋ 
3++, ɮɨɪɦɭɥɢɪɨɜɤɚ 

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɵ Ɏɨɪɦɵ ɢ ɦɟɬɨɞɵ ɨɛɭɱɟɧɢɹ, ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɸɳɢɟ 
ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɸ ɢ ɪɚɡɜɢɬɢɸ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ 

ɉɄɋ-5 

(45.03.02/31 ɉɟɪɟɜɨɞ ɢ 
ɩɟɪɟɜɨɞɨɜɟɞɟɧɢɟ) 
ɋɩɨɫɨɛɟɧ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɭɫɬɧɵɣ 
ɢ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ ɫ 
ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ ɧɨɪɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɣ 
ɷɤɜɢɜɚɥɟɧɬɧɨɫɬɢ, 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ, ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɟɫɤɢɯ 
ɢ ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɧɨɪɦ 

ɁɇȺɌɖ 

- ɦɨɪɮɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ, ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɟɫɤɢɟ 
ɢ ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɢɫɯɨɞɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɜ 
ɫɨɩɨɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɫ ɹɡɵɤɨɦ ɩɟɪɟɜɨɞɚ 

- ɦɟɬɨɞɢɤɭ ɩɪɟɞɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɨɝɨ ɚɧɚɥɢɡɚ ɬɟɤɫɬɚ 

- ɩɪɚɜɢɥɚ ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ ɷɬɢɤɟɬɚ, ɩɪɢɧɹɬɨɝɨ ɜ 
ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹɯ, ɢ ɩɪɚɜɢɥɚ ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ 
ɩɟɪɟɜɨɞɱɢɤɚ 

ɍɆȿɌɖ 

- ɧɚɯɨɞɢɬɶ ɜ ɹɡɵɤɟ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɚɞɟɤɜɚɬɧɵɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɦ ɟɞɢɧɢɰɚɦ ɢɫɯɨɞɧɨɝɨ 
ɹɡɵɤɚ 

- ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ ɩɪɢ ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ ɢ 
ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɟɫɤɢɟ ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɚɰɢɢ 

- ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɨɟ ɪɟɞɚɤɬɢɪɨɜɚɧɢɟ 
ɩɟɪɟɜɨɞɚ 

- ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɩɪɟɞɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɢɣ ɚɧɚɥɢɡ ɬɟɤɫɬɚ 
ɞɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɷɤɜɢɜɚɥɟɧɬɧɨɫɬɢ ɢ ɚɞɟɤɜɚɬɧɨɫɬɢ 
ɩɟɪɟɜɨɞɚ 

ȼɅȺȾȿɌɖ 

- ɧɚɜɵɤɚɦɢ ɩɨɢɫɤɚ ɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɢɯ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɣ 
ɢɫɯɨɞɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɢ ɹɡɵɤɚ ɩɟɪɟɜɨɞɚ 

- ɧɚɜɵɤɚɦɢ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ ɜ ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ 
ɢ ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɚɰɢɣ 

- ɧɚɜɵɤɚɦɢ ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɪɟɞɚɤɬɢɪɨɜɚɧɢɹ 
ɩɟɪɟɜɨɞɚ 

Ɏɨɪɦɵ ɨɛɭɱɟɧɢɹ: 
Ɏɪɨɧɬɚɥɶɧɚɹ ɢ ɝɪɭɩɩɨɜɚɹ ɮɨɪɦɵ. 
Ɇɟɬɨɞɵ ɨɛɭɱɟɧɢɹ: 
Ɇɟɬɨɞɵ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɣ ɪɚɛɨɬɵ (ɋɟɦɢɧɚɪɵ) 
Ɇɟɬɨɞ ɩɪɨɛɥɟɦɧɨɝɨ ɨɛɭɱɟɧɢɹ(ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ 
ɪɚɛɨɬɚ) 
Ⱥɤɬɢɜɧɵɟ ɢ ɢɧɬɟɪɚɤɬɢɜɧɵɟ ɦɟɬɨɞɵ ɨɛɭɱɟɧɢɹ: 
ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɩɪɢɦɟɪɨɜ ɧɚ ɫɟɦɢɧɚɪɚɯ 
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2. ɆȿɋɌɈ ȾɂɋɐɂɉɅɂɇɕ ȼ ɋɌɊɍɄɌɍɊȿ ɈȻɊȺɁɈȼȺɌȿɅɖɇɈɃ 
ɉɊɈȽɊȺɆɆɕ 

Ⱦɢɫɰɢɩɥɢɧɚ ɜɯɨɞɢɬ ɜ ɛɥɨɤ Ȼ1 «Ⱦɢɫɰɢɩɥɢɧɵ (ɦɨɞɭɥɢ)» ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɣ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɛɚɤɚɥɚɜɪɢɚɬɚ ɩɨ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɸ 45.03.02 «Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ». 

 ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ (ɜɬɨɪɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ); 
 ɉɪɚɤɬɢɤɭɦ ɩɨ ɤɭɥɶɬɭɪɟ ɪɟɱɟɜɨɝɨ ɨɛɳɟɧɢɹ (ɜɬɨɪɨɣ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɣ ɹɡɵɤ). 
Ɉɫɜɨɟɧɢɟ ɞɚɧɧɨɣ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɤɚɤ ɩɪɟɞɲɟɫɬɜɭɸɳɟɟ ɞɥɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ 

ɞɢɫɰɢɩɥɢɧ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ: 
–    ɉɪɟɞɞɢɩɥɨɦɧɚɹ ɩɪɚɤɬɢɤɚ 

–    ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɢ ɡɚɳɢɬɚ ȼɄɊ  
Ɉɫɜɨɟɧɢɟ ɭɱɟɛɧɨɣ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɫɜɹɡɚɧɨ ɫ ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɟɦ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ ɫ ɭɱɟɬɨɦ 

ɦɚɬɪɢɰɵ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ ɈɉɈɉ ɞɥɹ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ (ɭɪɨɜɟɧɶ ɛɚɤɚɥɚɜɪɢɚɬɚ): 45.03.02 
Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ. 
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3. ɈȻɔȿɆ ȾɂɋɐɂɉɅɂɇɕ 

Ɉɛɳɢɣ ɨɛɴɟɦ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 2 ɡɚɱɟɬɧɵɟ ɟɞɢɧɢɰɵ (ɡ.ɟ.), 72 
ɚɤɚɞɟɦɢɱɟɫɤɢɯ ɱɚɫɚ (54 ɚɫɬɪɨɧɨɦɢɱɟɫɤɢɯ ɱɚɫɚ). ȼ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ: 
1 ɫɟɦɟɫɬɪ – 2 ɡ.ɟ. (72 ɚɤ.ɱ.). 

Ɍɚɛɥɢɰɚ 2. Ɉɛɴёɦ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɩɨ ɜɢɞɚɦ ɭɱɟɛɧɵɯ ɡɚɧɹɬɢɣ (ɜ ɚɤɚɞɟɦɢɱɟɫɤɢɯ ɱɚɫɚɯ) 

ȼɢɞɵ ɭɱɟɛɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 

Ɉɛɴɟɦ ɩɨ ɫɟɦɟɫɬɪɚɦ, ɚɤɚɞ. ɱ. 

ȼɫɟɝɨ 

Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɫɟɦɟɫɬɪɨɜ ɨɫɜɨɟɧɢɹ 
ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ 

1 

Ɉɛɴɟɦ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ 72 72 

Ⱥɭɞɢɬɨɪɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ* 24 24 

ɋɟɦɢɧɚɪɵ (ɋ) 24 24 

ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ (ɋɊ) 48 48 

ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɫɟɦɢɧɚɪɚɦ 3 3 

ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɞɨɦɚɲɧɟɝɨ ɡɚɞɚɧɢɹ 15 15 

ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ 3 3 

Ⱦɪɭɝɢɟ ɜɢɞɵ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 27 27 

ȼɢɞ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ  Ɂɚɱёɬ 
 *ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ, ɜ ɮɨɪɦɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɣ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ
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4. ɋɈȾȿɊɀȺɇɂȿ ȾɂɋɐɂɉɅɂɇɕ, ɋɌɊɍɄɌɍɊɂɊɈȼȺɇɇɈȿ ɉɈ ɆɈȾɍɅəɆ ɍɑȿȻɇɈɃ ȾɂɋɐɂɉɅɂɇɕ ɋ ɍɄȺɁȺɇɂȿɆ 
ɈɌȼȿȾȿɇɇɈȽɈ ɇȺ ɇɂɏ ɄɈɅɂɑȿɋɌȼȺ ȺɄȺȾȿɆɂɑȿɋɄɂɏ ɂɅɂ ȺɋɌɊɈɇɈɆɂɑȿɋɄɂɏ ɑȺɋɈȼ ɂ ȼɂȾɈȼ ɍɑȿȻɇɕɏ 
ɁȺɇəɌɂɃ 

Ɍɚɛɥɢɰɚ 3. ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ 

№ ɩ/ɩ Ɍɟɦɚ (ɧɚɡɜɚɧɢɟ) ɦɨɞɭɥɹ 

ȼɢɞɵ ɡɚɧɹɬɢɣ*, ɱɚɫɵ Ʉɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ, 
ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɧɵɟ ɡɚ 

ɬɟɦɨɣ (ɤɨɞ ɩɨ ɋɍɈɋ 
3++) 

Ɍɟɤɭɳɢɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ ɨɛɭɱɟɧɢɹ 

Ʌ ɋ ɅɊ ɋɊ 
ɋɪɨɤ 

(ɧɟɞɟɥɹ) Ɏɨɪɦɵ 

Ȼɚɥɥɵ 

(ɦɢɧ/ 
ɦɚɤɫ) 

1 ɫɟɦɟɫɬɪ 

1 

1. ɗɤɨɥɨɝɢɹ, ɥɚɧɞɲɚɮɬɧɵɣ 
ɞɢɡɚɣɧ, ɥɚɧɞɲɚɮɬɧɚɹ 
ɚɪɯɢɬɟɤɬɭɪɚ, ɞɟɪɟɜɨɨɛɪɚɛɨɬɤɚ. 

0 8 0 16 ɉɄɋ-5 4 
Ⱦɨɦɚɲɧɟɟ ɡɚɞɚɧɢɟ 1 18/30 

ɂɌɈȽɈ: 18/30 

2 

2. Ȼɢɡɧɟɫ, ɫɬɪɚɬɟɝɢɱɟɫɤɨɟ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ, ɞɟɥɨɜɨɟ 
ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɨ. 
 

0 10 0 20 ɉɄɋ-5 9 
Ⱦɨɦɚɲɧɟɟ ɡɚɞɚɧɢɟ 2 21/35 

ɂɌɈȽɈ: 21/35 

3 

3. ɋɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɨ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ 
ɤɨɫɦɢɱɟɫɤɢɯ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ. 
 

0 6 0 12 ɉɄɋ-5 12 
Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 21/35 

ɂɌɈȽɈ: 21/35 

 ɂɌɈȽɈ ɡɚ ɫɟɦɟɫɬɪ 0 24 0 48 - - - 60/100 

*ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ, ɜ ɮɨɪɦɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɣ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ  
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ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ, ɫɬɪɭɤɬɭɪɢɪɨɜɚɧɧɨɟ ɩɨ ɬɟɦɚɦ (ɦɨɞɭɥɹɦ) 

№, 
ɩ/ɩ 

ɇɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ ɦɨɞɭɥɹ, ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɑɚɫɵ 

1 
«ɗɤɨɥɨɝɢɹ. Ʌɚɧɞɲɚɮɬɧɵɣ ɞɢɡɚɣɧ. Ʌɚɧɞɲɚɮɬɧɚɹ ɚɪɯɢɬɟɤɬɭɪɚ. 
Ⱦɟɪɟɜɨɨɛɪɚɛɨɬɤɚ».  

 
ɋɟɦɢɧɚɪɵ 

ɉɪɟɞɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɢɟ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ. 
 

8 

ɋ1.1 

ɗɤɨɥɨɝɢɹ. 
 «Heimische Wildniss bewegt». 
1.Ɉɬɜɟɬɵ ɧɚ ɜɨɩɪɨɫɵ ɤ ɬɟɤɫɬɭ, ɩɪɨɜɟɪɹɸɳɢɟ ɝɥɭɛɢɧɭ ɩɨɧɢɦɚɧɢɹ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ. 
2. ɉɟɪɟɮɪɚɡɢɪɨɜɚɧɢɟ ɩɪɟɞɥɚɝɚɟɦɵɯ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ. 
3. Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɤɨɧɰɟɰɢɣ, ɥɟɠɚɳɢɯ ɜ ɨɫɧɨɜɟ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ ɬɟɤɫɬɚ. 
4. Ɉɫɭɳɟɫɬɜɢɬɶ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɚ ɫ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɧɚ ɪɭɫɫɤɢɣ ɹɡɵɤ 

 

2 

ɋ1.2 

Ʌɚɧɞɲɚɮɬɧɵɣ ɞɢɡɚɣɧ. 
«Vertikale Gärten». 
1.ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɹ, ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɵɟ ɧɚ ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɟ ɜɥɚɞɟɧɢɹ ɹɡɵɤɨɦ. 
2. ɋɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ ɫɢɧɨɧɢɦɢɱɟɫɤɢɯ ɪɹɞɨɜ ɢ ɞɢɮɮɟɪɟɧɰɢɚɰɢɹ ɡɧɚɱɟɧɢɣ ɫɢɧɨɧɢɦɨɜ. 
3. Ɉɛɴɹɫɧɢɬɶ ɥɟɤɫɢɤɨ–ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɚɰɢɢ ɜ ɩɟɪɟɜɨɞɟ.  

 4. Ɉɫɭɳɟɫɬɜɢɬɶ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɚ ɫ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɧɚ ɪɭɫɫɤɢɣ ɹɡɵɤ. 
 5. ɉɨɞɝɨɬɨɜɢɬɶ ɪɟɮɟɪɚɬɢɜɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ. 
 

2 

ɋ1.3 

Ʌɚɧɞɲɚɮɬɧɚɹ ɚɪɯɢɬɟɤɬɭɪɚ. 
«Gärten in Deutschland» 
1. ȼɵɫɬɭɩɥɟɧɢɟ ɧɚ ɬɟɦɭ: ɋɚɞɨɜɨ-ɩɚɪɤɨɜɚɹ ɚɪɯɢɬɟɤɬɭɪɚ Ƚɟɪɦɚɧɢɢ. 
2. ɉɪɨɜɟɪɤɚ ɧɚɥɢɱɢɹ ɮɨɧɨɜɵɯ ɡɧɚɧɢɣ. 
3. Ɉɛɴɹɫɧɢɬɶ ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɨ-ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɢ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɨ-ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɨɲɢɛɤɢ 
ɩɪɢ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɦ ɩɟɪɟɜɨɞɟ 
4. Ɉɫɭɳɟɫɬɜɢɬɶ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɚ ɫ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɧɚ ɪɭɫɫɤɢɣ ɹɡɵɤ. 
5. ɉɨɞɝɨɬɨɜɢɬɶ ɪɟɮɟɪɚɬɢɜɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ. 
 

2 

ɋ1.4 

Ⱦɟɪɟɜɨɨɛɪɚɛɨɬɤɚ. 

«Dickes Geld aus dünnem Holz». 
1.ɋɨɩɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ ɩɚɪɚɥɥɟɥɶɧɵɯ ɨɩɭɛɥɢɤɨɜɚɧɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨɜ ɧɚ ɂə ɢ ɉə ɫ ɰɟɥɶɸ 
ɜɵɹɜɥɟɧɢɹ ɪɚɡɥɢɱɢɣ, ɢɦɟɸɳɢɯɫɹ ɜ ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɨɦ ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɢ ɬɟɤɫɬɨɜ. 
2. Ⱥɧɚɥɢɡ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɧɵɯ ɩɟɪɟɜɨɞɱɢɤɨɦ ɦɟɬɨɞɨɜ ɢ ɩɪɢёɦɨɜ. 
3. ɋɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɚɹ ɨɰɟɧɤɚ ɩɪɟɞɥɚɝɚɟɦɵɯ ɜɚɪɢɚɧɬɨɜ. 

 4. Ɉɫɭɳɟɫɬɜɢɬɶ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɚ ɫ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɧɚ ɪɭɫɫɤɢɣ ɹɡɵɤ. 
5. Ɉɛɴɹɫɧɢɬɶ ɥɟɤɫɢɤɨ–ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɚɰɢɢ ɜ ɩɟɪɟɜɨɞɟ 

2 

 
ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 16 

ɋɊ1.1 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɫɟɦɢɧɚɪɚɦ 1 

ɋɊ1.2 ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɞɨɦɚɲɧɟɝɨ ɡɚɞɚɧɢɹ 6 

ɋɊ1.3 Ⱦɪɭɝɢɟ ɜɢɞɵ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 9 

2 
«Ȼɢɡɧɟɫ. ɋɬɪɚɬɟɝɢɱɟɫɤɨɟ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ. Ⱦɟɥɨɜɨɟ ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɨ». 
  

 

ɋɟɦɢɧɚɪɵ 
 ɉɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɢɟ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ. 

 

10 

ɋ2.1 

1. Ȼɢɡɧɟɫ. 

«Beste Marktchancen für deutsche Möbelhersteller». 
1.ȼɵɞɟɥɢɬɶ ɜ ɬɟɤɫɬɟ ɨɫɧɨɜɧɵɟ ɬɢɩɵ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɣ:  

 ɦɨɧɨɷɤɜɢɜɚɥɟɧɬɵ ɢ ɩɨɥɢɷɤɜɢɜɚɥɟɧɬɵ (ɜɚɪɢɚɧɬɧɵɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ). 
Ɉɛɴɹɫɧɢɬɶ ɨɛɭɫɥɨɜɥɟɧɧɨɫɬɶ ɜɵɛɨɪɚ ɩɨɥɢɷɤɜɢɜɚɥɟɧɧɨɫɬɢ (ɭɱёɬ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɝɨ 
ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɢ ɤɨɧɬɟɤɫɬɧɨɝɨ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ). 
2. ɉɨɞɨɛɪɚɬɶ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ ɞɥɹ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɵɯ ɢɦёɧ, ɝɟɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɯ ɧɚɡɜɚɧɢɣ, ɧɚɡɜɚɧɢɹ 
ɩɨɥɢɬɢɱɟɫɤɢɯ ɩɚɪɬɢɣ, ɩɪɨɮɫɨɸɡɨɜ, ɮɢɪɦ, ɤɨɦɩɚɧɢɣ. 
3. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɩɪɢёɦɵ ɬɪɚɧɫɤɪɢɛɢɪɨɜɚɧɢɹ ɢ ɤɚɥɶɤɢɪɨɜɚɧɢɹ ɞɥɹ ɫɨɡɞɚɧɢɹ ɧɨɜɵɯ 
ɦɨɧɨɷɤɜɢɜɚɥɟɧɬɨɜ. 
4. Ɉɫɭɳɟɫɬɜɢɬɶ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɣ ɫɢɧɬɟɬɢɱɟɫɤɢɣ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɚ ɫ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɧɚ 
ɪɭɫɫɤɢɣ ɹɡɵɤ. 

2 
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5. Ɉɛɴɹɫɧɢɬɶ ɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɢɟ ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɚɰɢɢ. 

ɋ2.2 

2. ɋɬɪɚɬɟɝɢɱɟɫɤɨɟ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ. 
«Wir brauchen die Lösungen für die neuen Märkte». 
1. ɇɚɣɬɢ ɜ ɤɨɧɬɟɤɫɬɟ ɩɪɢɦɟɪɵ «ɛɟɡɷɤɜɢɜɚɥɟɧɬɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɢ» ɢ «ɥɨɠɧɵɯ ɞɪɭɡɟɣ 
ɩɟɪɟɜɨɞɱɢɤɚ». 
2. ɉɪɟɞɥɨɠɢɬɶ ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ ɩɪɢёɦɵ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɨɩɪɟɞɟɥёɧɧɵɯ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ. 

 3. Ɉɫɭɳɟɫɬɜɢɬɶ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɣ ɚɧɚɥɢɬɢɱɟɫɤɢɣ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɚ ɫ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɧɚ 
ɪɭɫɫɤɢɣ ɹɡɵɤ. 
 4. Ɉɛɴɹɫɧɢɬɶ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɢɟ ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɚɰɢɢ. 

2 

ɋ2.3 

«Ideen stehen in einem produktiven Wettstreit». 
1. ɇɚɣɬɢ ɜ ɤɨɧɬɟɤɫɬɟ ɩɪɢɦɟɪɵ «ɥɨɠɧɵɯ ɞɪɭɡɟɣ ɩɟɪɟɜɨɞɱɢɤɚ». 
2. ɇɚɡɜɚɬɶ ɫɩɨɫɨɛɵ ɫɨɡɞɚɧɢɹ ɨɤɤɚɡɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɣ ɞɥɹ ɛɟɡɷɤɜɢɜɚɥɟɧɬɧɵɯ 
ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ (ɡɚɢɦɫɬɜɨɜɚɧɢɟ, ɤɚɥɶɤɢɪɨɜɚɧɢɟ, ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɚɧɚɥɨɝɨɜ ɜ ɉə, 
ɥɟɤɫɢɤɨ-ɫɟɦɚɧɬɢɱɟɫɤɢɟ ɡɚɦɟɧɵ, ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɩɪɢɦɟɪɵ.  

 3. Ɉɛɴɹɫɧɢɬɶ ɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɢɟ ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɚɰɢɢ. 
 4. Ɉɫɭɳɟɫɬɜɢɬɶ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɣ ɪɟɮɟɪɚɬɢɜɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɚ ɫ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɧɚ 
ɪɭɫɫɤɢɣ ɹɡɵɤ. 

2 

ɋ2.4 

«Interdisziplinäre Teams fördern Innovationen» 
1. Ɉɫɭɳɟɫɬɜɢɬɶ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɣ ɫɢɧɬɟɬɢɱɟɫɤɢɣ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɚ ɫ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɧɚ 
ɪɭɫɫɤɢɣ ɹɡɵɤ. 
2. Ɉɛɪɚɬɢɬɶ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɧɚ ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢ ɦɚɪɤɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɫɥɨɜɚ ɨɪɢɝɢɧɚɥɚ. 
3. ɉɪɟɞɥɨɠɢɬɶ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɢɯ ɩɟɪɟɜɨɞɚ. 

 4. Ɉɛɴɹɫɧɢɬɶ ɩɟɪɟɜɨɞ ɪɟɚɥɢɣ. 
 5. Ɉɛɴɹɫɧɢɬɶ ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɩɪɢёɦɵ ɩɟɪɟɜɨɞɚ. 

2 

ɋ2.5 

3. Ⱦɟɥɨɜɨɟ ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɨ. 

«Nichts ersetzt Kontakte vor Ort». 
 1. Ɉɫɭɳɟɫɬɜɢɬɶ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɚ ɫ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɧɚ ɪɭɫɫɤɢɣ ɹɡɵɤ. 
2. Ɉɛɪɚɬɢɬɶ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɧɚ ɦɟɬɨɞɵ ɢ ɩɪɢёɦɵ, ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɧɵɟ ɜ ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɵɯ 
ɩɟɪɟɜɨɞɚɯ. 

  3. ɉɪɨɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶ ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɨ-ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɢ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɨ-ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ 
ɨɲɢɛɤɢ ɜ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɦ ɩɟɪɟɜɨɞɟ. 
 4. ɉɪɟɞɥɨɠɢɬɶ ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ ɩɪɢёɦɵ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɨɩɪɟɞɟɥёɧɧɵɯ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ. 

2 

 
ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 

 
20 

ɋɊ2.1 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɫɟɦɢɧɚɪɚɦ 1.25 

ɋɊ2.2 ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɞɨɦɚɲɧɟɝɨ ɡɚɞɚɧɢɹ 9 

ɋɊ2.3 Ⱦɪɭɝɢɟ ɜɢɞɵ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 9.75 

 
 

 
3 «ɋɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɨ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɤɨɫɦɢɱɟɫɤɢɯ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ». 

 

 

ɋɟɦɢɧɚɪɵ 

                           Ɉɛɭɱɟɧɢɟ ɩɟɪɟɜɨɞɭ ɫɜɹɡɧɨɝɨ ɬɟɤɫɬɚ 
6 

ɋ3.1 

«Neuer Meßturm in Sibirien» 
1. ȼɵɩɨɥɧɢɬɶ ɫɢɧɬɟɬɢɱɟɫɤɢɣ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɚ ɫ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɧɚ ɪɭɫɫɤɢɣ ɹɡɵɤ. 
2. Ɉɫɭɳɟɫɬɜɢɬɶ ɜ ɚɭɞɢɬɨɪɢɢ ɚɧɚɥɢɡ ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɝɨ ɩɟɪɟɜɨɞɚ, ɨɛɨɫɧɨɜɚɬɶ ɜɵɛɨɪ 
ɩɪɢёɦɨɜ ɩɟɪɟɜɨɞɚ. 
 3. Ɉɫɭɳɟɫɬɜɢɬɶ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɚ ɫ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɧɚ ɪɭɫɫɤɢɣ ɹɡɵɤ. 
 4. ɋɨɫɬɚɜɢɬɶ ɚɧɧɨɬɚɰɢɸ ɤ ɬɟɤɫɬɭ. 

2 

ɋ3.2 

«Zusammenarbeit im Weltraum» 
1. Ɉɫɭɳɟɫɬɜɢɬɶ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɚ ɫ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɧɚ ɪɭɫɫɤɢɣ ɹɡɵɤ. 
2. ɉɟɪɟɜɟɫɬɢ ɬɟɤɫɬ ɫ ɪɭɫɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɧɚ ɧɟɦɟɰɤɢɣ ɹɡɵɤ ɢ ɫɪɚɜɧɢɬɶ ɫ ɨɪɢɝɢɧɚɥɨɦ. 
3. Ɉɛɫɭɞɢɬɶ ɢɦɟɸɳɢɟɫɹ ɜ ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɧɟɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ ɫ ɬɟɤɫɬɨɦ ɨɪɢɝɢɧɚɥɨɦ, 
ɨɛɨɫɧɨɜɚɬɶ ɜɵɛɨɪ ɩɪɢёɦɨɜ ɩɟɪɟɜɨɞɚ. 
4. ɋɨɫɬɚɜɢɬɶ ɪɟɮɟɪɚɬ ɤ ɬɟɤɫɬɭ 

2 

ɋ3.3 

«Satelliten in den   Geowissenschaften». 
1. Ɉɫɭɳɟɫɬɜɢɬɶ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɚ ɫ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɧɚ ɪɭɫɫɤɢɣ ɹɡɵɤ. 
2. Ɉɛɫɭɞɢɬɶ ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɨ-ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɢ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɨ-ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɨɲɢɛɤɢ 
ɩɪɢ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɦ ɩɟɪɟɜɨɞɟ. 
 3. ɋɨɫɬɚɜɢɬɶ ɚɧɧɨɬɚɰɢɸ ɢ ɪɟɮɟɪɚɬ. 

2 

 
ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 12 

ɋɊ3.1 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɫɟɦɢɧɚɪɚɦ 0.75 

ɋɊ3.2 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ 3 

ɋɊ3.3 Ⱦɪɭɝɢɟ ɜɢɞɵ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 8.25 
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5. ɍɑȿȻɇɈ-ɆȿɌɈȾɂɑȿɋɄɈȿ ɈȻȿɋɉȿɑȿɇɂȿ ɋȺɆɈɋɌɈəɌȿɅɖɇɈɃ 
ɊȺȻɈɌɕ ɋɌɍȾȿɇɌɈȼ 

ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦɢ ɭɱɟɛɧɨ-

ɦɟɬɨɞɢɱɟɫɤɢɦɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɦɢ: 
1. Ɋɚɛɨɱɚɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ. 
2. ɉɟɪɟɱɟɧɶ ɭɱɟɛɧɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ ɢ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɯ ɞɥɹ 

ɨɫɜɨɟɧɢɹ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ �Ɋɚɡɞɟɥ 7 Ɋɚɛɨɱɟɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ]. 
3. ɉɟɪɟɱɟɧɶ ɪɟɫɭɪɫɨɜ ɫɟɬɢ «ɂɧɬɟɪɧɟɬ», ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɵɯ ɞɥɹ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 

ɩɪɢ ɨɫɜɨɟɧɢɢ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ �Ɋɚɡɞɟɥ 8 Ɋɚɛɨɱɟɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ]. 
4. Ɇɟɬɨɞɢɱɟɫɤɢɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɞɥɹ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ ɩɨ ɨɫɜɨɟɧɢɸ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ �Ɋɚɡɞɟɥ 9 

Ɋɚɛɨɱɟɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ]. 
5. ɉɟɪɟɱɟɧɶ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɯ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɯ ɩɪɢ ɢɡɭɱɟɧɢɢ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ, 

ɜɤɥɸɱɚɹ ɩɟɪɟɱɟɧɶ ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɝɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ, ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɯ ɫɩɪɚɜɨɱɧɵɯ 
ɫɢɫɬɟɦ ɢ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɛɚɡ ɞɚɧɧɵɯ �Ɋɚɡɞɟɥ 10 Ɋɚɛɨɱɟɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ 
ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ]. 

ɋɬɭɞɟɧɬɵ ɩɨɥɭɱɚɸɬ ɞɨɫɬɭɩ ɤ ɭɤɚɡɚɧɧɵɦ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɦ ɧɚɱɢɧɚɹ ɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɡɚɧɹɬɢɹ ɩɨ 
ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ, ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɈɉɈɉ. 
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6. ɎɈɇȾ ɈɐȿɇɈɑɇɕɏ ɋɊȿȾɋɌȼ ȾɅə ɉɊɈȼȿȾȿɇɂə ɌȿɄɍɓȿȽɈ 
ɄɈɇɌɊɈɅə ɂ ɉɊɈɆȿɀɍɌɈɑɇɈɃ ȺɌɌȿɋɌȺɐɂɂ ɋɌɍȾȿɇɌɈȼ ɉɈ 
ȾɂɋɐɂɉɅɂɇȿ 

Ɏɨɧɞ ɨɰɟɧɨɱɧɵɯ ɫɪɟɞɫɬɜ (ɎɈɋ) ɞɥɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɢ 
ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ ɛɚɡɢɪɭɟɬɫɹ ɧɚ ɩɟɪɟɱɧɟ 
ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ ɫ ɭɤɚɡɚɧɢɟɦ ɷɬɚɩɨɜ ɢɯ ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɹ ɜ ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɨɫɜɨɟɧɢɹ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɣ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ (ɪɚɡɞɟɥ 1). ɎɈɋ ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ ɨɛɴɟɤɬɢɜɧɵɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ ɜɫɟɯ 
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ ɨɛɭɱɟɧɢɹ, ɡɚɩɥɚɧɢɪɨɜɚɧɧɵɯ ɞɥɹ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ. 

ɎɈɋ ɜɤɥɸɱɚɟɬ ɜ ɫɟɛɹ: 
 ɩɟɪɟɱɟɧɶ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ ɫ ɭɤɚɡɚɧɢɟɦ ɷɬɚɩɨɜ ɢɯ ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɹ ɜ ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɨɫɜɨɟɧɢɹ 

ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ; 
 ɨɩɢɫɚɧɢɟ ɩɨɤɚɡɚɬɟɥɟɣ ɢ ɤɪɢɬɟɪɢɟɜ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ ɧɚ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɷɬɚɩɚɯ ɢɯ 

ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɹ, ɨɩɢɫɚɧɢɟ ɲɤɚɥ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ; 
 ɬɢɩɨɜɵɟ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɵɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɢɥɢ ɢɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ ɞɥɹ ɨɰɟɧɤɢ ɡɧɚɧɢɣ, 

ɭɦɟɧɢɣ, ɜɥɚɞɟɧɢɣ ɢ (ɢɥɢ) ɨɩɵɬɚ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ, ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɸɳɢɟ ɷɬɚɩɵ ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɹ 
ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ ɜ ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɨɫɜɨɟɧɢɹ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ; 

 ɦɟɬɨɞɢɱɟɫɤɢɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ, ɨɩɪɟɞɟɥɹɸɳɢɟ ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ ɡɧɚɧɢɣ, ɭɦɟɧɢɣ, 
ɜɥɚɞɟɧɢɣ ɢ (ɢɥɢ) ɨɩɵɬɚ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ, ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɸɳɢɯ ɷɬɚɩɵ ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɹ 
ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ. 

Ʉɨɧɬɪɨɥɶ ɨɫɜɨɟɧɢɹ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɉɨɥɨɠɟɧɢɟɦ ɨ 
ɬɟɤɭɳɟɦ ɤɨɧɬɪɨɥɟ ɭɫɩɟɜɚɟɦɨɫɬɢ ɢ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɆȽɌɍ ɢɦ. ɇ.ɗ. 
Ȼɚɭɦɚɧɚ. 

ɎɈɋ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟɦ ɤ ɞɚɧɧɨɣ ɪɚɛɨɱɟɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɟ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ. 
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7. ɉȿɊȿɑȿɇɖ ɍɑȿȻɇɈɃ ɅɂɌȿɊȺɌɍɊɕ ɂ ȾɈɉɈɅɇɂɌȿɅɖɇɕɏ 
ɆȺɌȿɊɂȺɅɈȼ, ɇȿɈȻɏɈȾɂɆɕɏ ȾɅə ɈɋȼɈȿɇɂə ȾɂɋɐɂɉɅɂɇɕ 

Ʌɢɬɟɪɚɬɭɪɚ  
1. Ȼɨɝɞɚɧɨɜɚ ɇ. ɇ., ɋɟɦɟɧɨɜɚ ȿ. Ʌ. Ɇɟɬɨɞɢɱɟɫɤɢɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɩɨ ɨɛɭɱɟɧɢɸ ɱɬɟɧɢɸ 
ɨɛɳɟɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ ɧɚ ɧɟɦɟɰɤɨɦ ɹɡɵɤɟ ɞɥɹ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ 1 ɤɭɪɫɚ ɜɫɟɯ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɟɣ / Ȼɨɝɞɚɧɨɜɚ ɇ. ɇ., ɋɟɦɟɧɨɜɚ ȿ. Ʌ.; ɆȽɌɍ ɢɦ. ɇ. ɗ. Ȼɚɭɦɚɧɚ. - Ɇ.: ɂɡɞ-ɜɨ 
ɆȽɌɍ ɢɦ. ɇ. ɗ. Ȼɚɭɦɚɧɚ, 1994. - 57 ɫ. - ISBN 5-7038-1251-8. 

2. ȼɭɥɶɮɟɪɬ ɂ. ɂ. ɉɨɫɨɛɢɟ ɩɨ ɩɟɪɟɜɨɞɭ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ ɧɚɭɱɧɨ-ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɬɟɤɫɬɚ. - Ɇ.: 
ɂɡɞ-ɜɨ ɥɢɬ. ɧɚ ɢɧɨɫɬɪ. ɹɡ., 1959. - 259 ɫ. 
3. Ƚɟɧɟɪɚɥɨɜɚ Ⱥ. ɉ., ɋɦɢɪɧɨɜɚ Ʌ. ɂ. ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɚɹ ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɚ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ: 

ɭɱɟɛ. ɩɨɫɨɛɢɟ / Ƚɟɧɟɪɚɥɨɜɚ Ⱥ. ɉ., ɋɦɢɪɧɨɜɚ Ʌ. ɂ.; ɆȽɌɍ ɢɦ. ɇ. ɗ. Ȼɚɭɦɚɧɚ. - Ɇ.: ɂɡɞ-ɜɨ 
ɆȽɌɍ ɢɦ. ɇ. ɗ. Ȼɚɭɦɚɧɚ, 2004. - 164 ɫ. - ISBN 5-7038-2569-5. 

4. ɇɟɦɟɰɤɢɣ ɹɡɵɤ ɋɛɨɪɧɢɤ ɬɟɤɫɬɨɜ ɞɥɹ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɝɨ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɞɥɹ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ 
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɮɚɤɭɥɶɬɟɬɨɜ / Ȼɚɥɚɛɚɧɨɜɚ Ʌ.Ⱥ. 
5. Шɪɟɞɟɪ Ƚ., Ɍɪɚɣɛɟɪ ɏ. Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɚɹ ɨɩɬɢɤɚ: ɉɟɪ. ɫ ɧɟɦ. / Шɪɟɞɟɪ Ƚ., Ɍɪɚɣɛɟɪ ɏ.; 
ɩɟɪ. ɂɥɶɢɧɫɤɢɣ Ɋ. ȿ. – Ɇ.: Ɍɟɯɧɨɫɮɟɪɚ, 2006. - 423 ɫ.: ɢɥ. - (Ɇɢɪ ɮɢɡɢɤɢ ɢ ɬɟɯɧɢɤɢ). - 

Ȼɢɛɥɢɨɝɪ. ɜ ɤɨɧɰɟ ɞɨɩ. - ISBN 5-94836-075-X. 

6. ɇɟɦɟɰɤɢɣ ɹɡɵɤ. Umweltschutz. ɍɱɟɛɧɨɟ ɩɨɫɨɛɢɟ / Ʉɨɧɞɪɚɲɨɜɚ ɇ.ȼ.; ɋɢɡɨɜɚ Ɍ.Ɏ. 
7. ɍɫɬɧɵɣ ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ ɧɚ ɩɟɪɟɝɨɜɨɪɚɯ (ɧɟɦɟɰɤɢɣ – ɪɭɫɫɤɢɣ ɹɡɵɤɢ) 
ɍɱɟɛɧɨɟ ɩɨɫɨɛɢɟ / ɋɨɤɨɥɨɜ ɋ.ȼ. 

 

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ 

 
1. DAS M>NCHNER HOFBR8UHAUS, 2008, M>NCHEN, PRESTEL-VERLAG;  

2. DEUTSCH-RUSSISCHES WIRTSCHAFTSJAHRBUCH, 2010-2015, M>NSTER, O�C-VERLAG, 

VERSCHIEDENE AUSGABEN; 

3.  IM)PULS – MAGAZIN DER DEUTSCH-RUSSISCHEN AUSLANDSHANDELS-KAMMER, №1, 
2013, № 02, 2014, VERSCHIEDENE AUSGABEN; 

4. BUSINESS RUSSLAND – �IRTSCHAFTSJOURNAL № 17, 2014; 
5. MAGAZIN – DEUTSCHLAND.DE, № 4, 2010, FRANKFURT AM MAIN, SOCIET8TS VERLAG; 
6. SALDO – WISSENSCHAFT UND BILDUNG IN RUSSLAND, 2010 – 2015, OOO SCIO MEDIA – 

VERLAG, VERSCHIEDENE AUSGABEN; 

7. MOSKAUER DEUTSCHE ZEITUNG, 2010-2015, VERSCHIEDENE AUSGABEN; 

8. NEUES LEBEN – ZENTRALZEITUNG DER RUSSLANDDEUTSCHEN, 2010-2015, VERSCHIEDENE     

AUSGABEN; 

9. RUSSLAND AKTUELL OST WEST CONTAKT – INFORMATIONEN AUS DEM OSTEN F>R DEN 
WESTEN, 2010 – 2015, VERSCHIEDENE AUSGABEN; 

10. RUSSLAND IN ZAHLEN – AKTUELLE �IRTSCHAFTSDATEN F>R DIE RUSSISCHE 
F=DERATION, 2010 – 2015, VERSCHIEDENE AUSGABEN; 

11. HAUSPOSTILLE – DEUTSCHE BOTSCHAFT MOSKAU, 2010 – 2011, VERSCHIEDENE 

AUSGABEN; 

12. WISSENSCHAFT & BILDUNG – SONDERAUSGABE 2014 – 2015, MOSKAU MAWI CROUP; 

13. SALDO – BUSSINESS UND FINAN�ENI RUSSLAND № 01, 2013, OOO SCIO MEDIA – VERLAG; 
14. WISSSENSCHAFT UND BILDUNG; SONDERAUSGABE, 2014 – 2015; 

15. MAGAZIN – DEUTSCHLAND.DE, № 2, 2006, FRANKFURT AM MAIN, SOCIET8TS VERLAG; 
16. BEGEGNUNG, DEUTSCHE SCHULISCHE ARBEIT IM AUSLAND, № 3, 2008; 
17. GEOFORSCHUNGS�ENTRUM (GF�), № 9, 2012; 
18. REGIONEN RUSSLANDS, SONDERAUSGABE DER MOSKAUER DEUTSCHEN ZEITUNG, 2010; 

19. ɊɈɋɋɂə ɂ ȽȿɊɆȺɇɂə, № 2, 2013, ɈɈɈ «ɂɇɋɌɂɌɍɌ ɗɇȿɊȽɂɂ ɁɇȺɇɂɃ». 
20. GESCH8FTSBERICHT 2010, SEPTEMBER 2010, «HELMHOLZ GEMEINSCHFT»; 
21. UMWELT, 2012-2015, UMWELT BUNDESAMT. 
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8. ɉȿɊȿɑȿɇɖ ɊȿɋɍɊɋɈȼ ɋȿɌɂ ɂɇɌȿɊɇȿɌ, ɊȿɄɈɆȿɇȾɍȿɆɕɏ ȾɅə 
ɋȺɆɈɋɌɈəɌȿɅɖɇɈɃ ɊȺȻɈɌɕ ɉɊɂ ɈɋȼɈȿɇɂɂ ȾɂɋɐɂɉɅɂɇɕ 

1. ɋɚɣɬ ɤɚɮɟɞɪɵ «Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ»:  
https://mf.bmstu.ru/info/faculty/kf/caf/k5/  

2. Ɉɬɤɪɵɬɚɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɚɹ ɝɪɭɩɩɚ ɤɚɮɟɞɪɵ ɜ ɫɨɰɢɚɥɶɧɨɣ ɫɟɬɢ «ȼɄɨɧɬɚɤɬɟ»: 
http://vk.com/ 

3. Ɋɨɫɫɢɣɫɤɚɹ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɚɹ ɛɢɛɥɢɨɬɟɤɚ. http://www.rsl.ru. 

4. Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɚɹ ɩɭɛɥɢɱɧɚɹ ɧɚɭɱɧɨ-ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɚɹ ɛɢɛɥɢɨɬɟɤɚ Ɋɨɫɫɢɢ. 
http://www.gpntb.ru. 

5. Ȼɢɛɥɢɨɬɟɤɚ ɆȽɌɍ ɢɦ. ɇ.ɗ. Ȼɚɭɦɚɧɚ. http://library.bmstu.ru. 

6. ɇɚɭɱɧɨ-ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɚɹ ɛɢɛɥɢɨɬɟɤɚ ɄɎ ɆȽɌɍ ɢɦ. ɇ.ɗ. Ȼɚɭɦɚɧɚ. http://library.bmstu-

kaluga.ru. 

7. ɇɚɭɱɧɚɹ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɚɹ ɛɢɛɥɢɨɬɟɤɚ http://eLIBRARY.RU.  

8. ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɨ-ɛɢɛɥɢɨɬɟɱɧɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ ɢɡɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ «Ʌɚɧɶ» http://e.lanbook.com.  

9. ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɨ-ɛɢɛɥɢɨɬɟɱɧɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ «ɍɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬɫɤɚɹ ɛɢɛɥɢɨɬɟɤɚ ɨɧɥɚɣɧ» 
http://biblioclub.ru.  

10. ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɨ-ɛɢɛɥɢɨɬɟɱɧɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ «IPR�oo$,» http://www.iprbookshop.ru.  

11. ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɨ-ɛɢɛɥɢɨɬɟɱɧɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ (ɗȻɋ) «ɘɪɚɣɬ» https://biblio-online.ru.  

12. ɐɟɧɬɪɚɥɶɧɚɹ ɛɢɛɥɢɨɬɟɤɚ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɵɯ ɪɟɫɭɪɫɨɜ Ɇɢɧɨɛɪɧɚɭɤɢ ɊɎ. www.edulib.ru.  

13. ȿɞɢɧɚɹ ɤɨɥɥɟɤɰɢɹ ɰɢɮɪɨɜɵɯ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɵɯ ɪɟɫɭɪɫɨɜ http://school-collection.edu.ru.  

14. Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɵɣ ɰɟɧɬɪ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɵɯ ɪɟɫɭɪɫɨɜ. http://fcior.edu.ru.  

 

 

https://mf.bmstu.ru/info/faculty/kf/caf/k5/
http://vk.com/
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http://library.bmstu-kaluga.ru/
http://elibrary.ru/
http://e.lanbook.com/
http://biblioclub.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
https://biblio-online.ru/
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http://school-collection.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/
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9. ɆȿɌɈȾɂɑȿɋɄɂȿ ɍɄȺɁȺɇɂə ȾɅə ɋɌɍȾȿɇɌɈȼ ɉɈ ɈɋȼɈȿɇɂɘ 
ȾɂɋɐɂɉɅɂɇɕ 

ɉɪɢɫɬɭɩɚɹ ɤ ɪɚɛɨɬɟ, ɤɚɠɞɵɣ ɫɬɭɞɟɧɬ ɞɨɥɠɟɧ ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ ɜɨ ɜɧɢɦɚɧɢɟ 
ɧɢɠɟɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ. 

Ⱦɢɫɰɢɩɥɢɧɚ ɩɨɫɬɪɨɟɧɚ ɩɨ ɦɨɞɭɥɶɧɨɦɭ ɩɪɢɧɰɢɩɭ, ɤɚɠɞɵɣ ɦɨɞɭɥɶ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ 
ɫɨɛɨɣ ɥɨɝɢɱɟɫɤɢ ɡɚɜɟɪɲɟɧɧɵɣ ɪɚɡɞɟɥ ɤɭɪɫɚ. Ⱦɢɫɰɢɩɥɢɧɚ ɞɟɥɢɬɫɹ ɧɚ ɬɪɢ ɦɨɞɭɥɹ. 

ɇɚ ɩɟɪɜɨɦ ɡɚɧɹɬɢɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɩɨɥɭɱɚɟɬ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɞɥɹ ɞɨɫɬɭɩɚ ɤ ɤɨɦɩɥɟɤɫɭ 
ɭɱɟɛɧɨ-ɦɟɬɨɞɢɱɟɫɤɢɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ. 

ɋɟɦɢɧɚɪɫɤɢɟ ɡɚɧɹɬɢɹ ɩɪɨɜɨɞɹɬɫɹ ɞɥɹ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɢɹ ɭɫɜɨɟɧɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ, 
ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɢɹ ɧɚɜɵɤɨɜ ɟɟ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ ɞɥɹ ɪɟɲɟɧɢɹ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɞɚɱ ɜ ɩɪɟɞɦɟɬɧɨɣ 
ɨɛɥɚɫɬɢ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ. 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɚɹ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɩɪɢ ɪɟɚɥɢɡɚɰɢɢ ɭɱɟɛɧɨɣ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɨɪɝɚɧɢɡɭɟɬɫɹ ɩɭɬɟɦ 
ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ, ɩɪɟɞɭɫɦɚɬɪɢɜɚɸɳɢɯ ɭɱɚɫɬɢɟ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ ɜ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ ɪɚɛɨɬ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ ɫ ɛɭɞɭɳɟɣ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶɸ. 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɚɹ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɦɨɠɟɬ ɜɤɥɸɱɚɬɶ ɜ ɫɟɛɹ ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ ɡɚɧɹɬɢɹ ɥɟɤɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɬɢɩɚ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɪɟɞɭɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬ ɩɟɪɟɞɚɱɭ ɭɱɟɛɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɨɛɭɱɚɸɳɢɦɫɹ, 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɣ ɞɥɹ ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɪɚɛɨɬ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ ɫ ɛɭɞɭɳɟɣ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶɸ. 

ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɜɤɥɸɱɚɟɬ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɜɢɞɵ: ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ 
ɫɟɦɢɧɚɪɚɦ, ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɞɨɦɚɲɧɟɝɨ ɡɚɞɚɧɢɹ, ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ. 

Ɋɟɡɭɥɶɬɚɬɵ ɜɫɟɯ ɜɢɞɨɜ ɪɚɛɨɬɵ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɮɨɪɦɢɪɭɸɬɫɹ ɜ ɜɢɞɟ ɢɯ ɥɢɱɧɨɝɨ ɪɟɣɬɢɧɝɚ, 
ɤɨɬɨɪɵɣ ɭɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ ɧɚ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ. ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 
ɩɪɟɞɭɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬ ɧɟ ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɨɪɚɛɨɬɤɭ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ ɥɟɤɰɢɨɧɧɨɝɨ ɤɭɪɫɚ, ɧɨ ɢ ɢɯ 
ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɟ ɜ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɩɨɢɫɤɚ, ɚɧɚɥɢɡɚ, ɫɬɪɭɤɬɭɪɢɪɨɜɚɧɢɹ ɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɜ 
ɤɨɦɩɚɤɬɧɨɦ ɜɢɞɟ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɢɡ ɜɫɟɯ ɜɨɡɦɨɠɧɵɯ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ. 

Ɍɟɤɭɳɢɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɤɚɠɞɨɝɨ ɦɨɞɭɥɹ, ɟɝɨ ɢɬɨɝɨɜɵɟ 
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɵ ɫɤɥɚɞɵɜɚɸɬɫɹ ɢɡ ɨɰɟɧɨɤ ɩɨ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɜɢɞɚɦ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɵɯ ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɣ: 
- Ⱦɨɦɚɲɧɟɟ ɡɚɞɚɧɢɟ 1 ɢ 2. 
- Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ. 

Ɉɫɜɨɟɧɢɟ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɢ ɟɟ ɭɫɩɟɲɧɨɟ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɟ ɧɚ ɫɬɚɞɢɢ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ 
ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ ɜɨɡɦɨɠɧɨ ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɢ ɪɟɝɭɥɹɪɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɫɟɦɟɫɬɪɚ ɢ ɩɥɚɧɨɦɟɪɧɨɦ 
ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɢ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɹ. ɇɚɛɪɚɬɶ ɪɟɣɬɢɧɝ ɩɨ ɜɫɟɦ ɦɨɞɭɥɹɦ ɜ ɤɚɠɞɨɦ ɫɟɦɟɫɬɪɟ, 
ɩɪɨɣɬɢ ɩɨ ɤɚɠɞɨɦɭ ɦɨɞɭɥɸ ɩɥɚɧɨɜɵɟ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɵɟ ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɹ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 
ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɨɣ ɫɟɫɫɢɢ ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ. 

Ⱦɥɹ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɪɚɛɨɬɵ ɜ ɫɟɦɟɫɬɪɟ ɫɬɭɞɟɧɬ ɞɨɥɠɟɧ ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ ɜɫɟ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɵɟ 
ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɹ. 

ɉɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɚɹ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɹ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ ɩɪɨɯɨɞɢɬ ɜ ɮɨɪɦɟ ɡɚɱɟɬɚ. 
Ɇɟɬɨɞɢɤɚ ɨɰɟɧɤɢ ɩɨ ɪɟɣɬɢɧɝɭ 

ɋɬɭɞɟɧɬ, ɜɵɩɨɥɧɢɜɲɢɣ ɜɫɟ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ ɭɱɟɛɧɵɦ ɩɥɚɧɨɦ ɡɚɞɚɧɢɹ ɢ ɫɞɚɜɲɢɣ 
ɜɫɟ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɵɟ ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɹ, ɩɨɥɭɱɚɟɬ ɢɬɨɝɨɜɭɸ ɨɰɟɧɤɭ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ ɡɚ ɫɟɦɟɫɬɪ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫɨ ɲɤɚɥɨɣ: 

Ɋɟɣɬɢɧɝ Ɉɰɟɧɤɚ ɧɚ ɡɚɱɟɬɟ 

85 – 100 Ɂɚɱɬɟɧɨ 

71 – 84 Ɂɚɱɬɟɧɨ 

60 – 70 Ɂɚɱɬɟɧɨ 

0 – 59 ɇɟ ɡɚɱɬɟɧɨ 

 

Ɉɰɟɧɢɜɚɧɢɟ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɜɟɞɟɬɫɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɉɨɥɨɠɟɧɢɟɦ ɨ ɬɟɤɭɳɟɦ 
ɤɨɧɬɪɨɥɟ ɭɫɩɟɜɚɟɦɨɫɬɢ ɢ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɆȽɌɍ ɢɦ. ɇ.ɗ. Ȼɚɭɦɚɧɚ. 
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10. ɉȿɊȿɑȿɇɖ ɂɇɎɈɊɆȺɐɂɈɇɇɕɏ ɌȿɏɇɈɅɈȽɂɃ, ɂɋɉɈɅɖɁɍȿɆɕɏ 
ɉɊɂ ɂɁɍɑȿɇɂɂ ȾɂɋɐɂɉɅɂɇɕ, ȼɄɅɘɑȺə ɉȿɊȿɑȿɇɖ ɉɊɈȽɊȺɆɆɇɈȽɈ 
ɈȻȿɋɉȿɑȿɇɂə, ɂɇɎɈɊɆȺɐɂɈɇɇɕɏ ɋɉɊȺȼɈɑɇɕɏ ɋɂɋɌȿɆ ɂ 
ɉɊɈɎȿɋɋɂɈɇȺɅɖɇɕɏ ȻȺɁ ȾȺɇɇɕɏ 

ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɟ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ: 

 ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɚɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɚɹ ɫɪɟɞɚ ɆȽɌɍ ɢɦ. ɇ.ɗ. Ȼɚɭɦɚɧɚ 
ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ ɞɨɫɬɭɩ ɤ ɭɱɟɛɧɵɦ ɩɥɚɧɚɦ, ɪɚɛɨɱɢɦ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚɦ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧ (ɦɨɞɭɥɟɣ), 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɚɦ ɩɪɚɤɬɢɤ, ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɦ ɭɱɟɛɧɵɦ ɢɡɞɚɧɢɹɦ ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɵɦ 
ɪɟɫɭɪɫɚɦ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɦ ɜ ɪɚɛɨɱɢɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚɯ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧ (ɦɨɞɭɥɟɣ), ɩɪɨɝɪɚɦɦɚɯ ɩɪɚɤɬɢɤ, 
ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɩɨɪɬɮɨɥɢɨ ɨɛɭɱɚɸɳɟɝɨɫɹ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɟ ɟɝɨ ɪɚɛɨɬ 
ɢ ɨɰɟɧɨɤ ɡɚ ɷɬɢ ɪɚɛɨɬɵ. ɉɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɚ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɫɢɧɯɪɨɧɧɨɝɨ ɢ ɚɫɢɧɯɪɨɧɧɨɝɨ 
ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɢ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɟɣ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ ɢ ɫɥɭɠɛ ɩɨ 
ɩɟɪɟɫɵɥɤɟ ɢ ɩɨɥɭɱɟɧɢɸ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ ɫɨɨɛɳɟɧɢɣ ɦɟɠɞɭ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹɦɢ ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɧɨɣ 
ɫɟɬɢ ɂɧɬɟɪɧɟɬ. 
 e-&�"% ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɹ ɞɥɹ ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨɣ ɫɜɹɡɢ: uliskina@mgul.ac.ru 

ɉɪɨɝɪɚɦɦɧɨɟ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ: 

 Office 

ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɟ ɫɩɪɚɜɨɱɧɵɟ ɫɢɫɬɟɦɵ: 

 ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɩɪɚɜɨɜɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ «Ƚɚɪɚɧɬ» http://www.garant.ru; 

 ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɩɪɚɜɨɜɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ «Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬ ɉɥɸɫ» http://www.consultant.ru; 

 ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɵɣ ɫɥɨɜɚɪɶ Ɇɭɥɶɬɢɬɪɚɧ http://www.multitran.com 

 

ɉɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɛɚɡɵ ɞɚɧɧɵɯ: 
 Ɏɢɥɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɣ ɩɨɪɬɚɥ http://www.philology.ru. 

–  Ȼɢɛɥɢɨɬɟɤɚ Ƚɭɦɟɪ https://www.gumer.info/bibliotek_Buks/Linguist/Index_Ling.php 

http://www.garant.ru/
http://www.consultant.ru/
http://www.philology.ru/
http://www.philology.ru/
http://www.philology.ru/
https://www.gumer.info/bibliotek_Buks/Linguist/Index_Ling.php
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11. ɈɉɂɋȺɇɂȿ ɆȺɌȿɊɂȺɅɖɇɈ-ɌȿɏɇɂɑȿɋɄɈɃ ȻȺɁɕ, 
ɇȿɈȻɏɈȾɂɆɈɃ ȾɅə ɂɁɍɑȿɇɂə ȾɂɋɐɂɉɅɂɇɕ 

ɉɟɪɟɱɟɧɶ ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɨ-ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ 

№, 
ɩ/ɩ 

ȼɢɞ ɡɚɧɹɬɢɣ ȼɢɞ ɢ ɧɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ 

1 ɋɟɦɢɧɚɪɵ ɋɩɟɰɢɚɥɶɧɨ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɧɵɟ ɚɭɞɢɬɨɪɢɢ ɫ 
ɦɭɥɶɬɢɦɟɞɢɣɧɵɦɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ, ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ 
ɡɜɭɤɨɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɢ ɢɦɟɸɳɢɦɢ ɜɵɯɨɞ ɜ ɫɟɬɶ 
ɂɧɬɟɪɧɟɬ; ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ ɞɥɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɚɭɞɢɬɨɪɧɵɯ 
ɡɚɧɹɬɢɣ, ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɧɵɟ ɭɱɟɛɧɨɣ ɦɟɛɟɥɶɸ; ɚɭɞɢɬɨɪɢɢ 
ɨɫɧɚɳɟɧɧɵɟ ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɚɦɢ ɫ ɞɨɫɬɭɩɨɦ ɤ ɛɚɡɚɦ 
ɞɚɧɧɵɯ ɢ ɫɟɬɢ ɂɧɬɟɪɧɟɬ; ɫɬɭɞɢɢ; ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɧɵɟ 
ɤɥɚɫɫɵ. 

2 ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ Ȼɢɛɥɢɨɬɟɤɚ, ɢɦɟɸɳɚɹ ɪɚɛɨɱɢɟ ɦɟɫɬɚ ɞɥɹ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ; 
ɜɵɫɬɚɜɨɱɧɵɟ ɡɚɥɵ; ɚɭɞɢɬɨɪɢɢ, ɨɫɧɚɳɟɧɧɵɟ 
ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɚɦɢ ɫ ɞɨɫɬɭɩɨɦ ɤ ɫɟɬɢ ɂɧɬɟɪɧɟɬ. 
ɋɨɰɢɨɤɭɥɶɬɭɪɧɨɟ ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɨ ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬɚ 
ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɫɬɭɞɟɧɬɭ ɤɚɱɟɫɬɜɟɧɧɨ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ. 
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на иностр. яз., 1959. - 259 с.
3. Генералова А. П., Смирнова Л. И. Практическая грамматика немецкого языка : учеб. пособие /
Генералова А. П., Смирнова Л. И. ; МГТУ им. Н. Э. Баумана. - М. : Изд-во МГТУ им. Н. Э.
Баумана, 2004. - 164 с. - ISBN 5-7038-2569-5.
4. Немецкий язык Сборник текстов для самостоятельного перевода для студентов технических
факультетов / Балабанова Л.А.
5. Шредер Г., Трайбер Х. Техническая оптика : Пер. с нем. / Шредер Г., Трайбер Х. ; пер.
Ильинский Р. Е. - М. : Техносфера, 2006. - 423 с. : ил. - (Мир физики и техники). - Библиогр. в
конце доп. - ISBN 5-94836-075-X.
6. Немецкий язык. Umweltschutz Учебное пособие / Кондрашова Н.В.; Сизова Т.Ф.
7. Устный последовательный перевод на переговорах (немецкий –русский языки) Учебное
пособие / Соколов С.В.

2). П.10. ПЕРЕЧЕНЬ ИНФОРМАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ, ИСПОЛЬЗУЕМЫХ
ПРИ ИЗУЧЕНИИ ДИСЦИПЛИНЫ, ВКЛЮЧАЯ ПЕРЕЧЕНЬ ПРОГРАММНОГО
ОБЕСПЕЧЕНИЯ И ИНФОРМАЦИОННЫХ СПРАВОЧНЫХ СИСТЕМ, ЧИТАТЬ В
СЛЕДУЮЩЕЙ РЕДАКЦИИ:

10. Перечень информационных технологий, используемых при изучении дисциплины,
включая перечень программного обеспечения, информационных справочных систем и
профессиональных баз данных

Программное обеспечение:
- OpenOffice

Преподаватель кафедры:
Улискина Т.К., старший преподаватель, uliskina@bmstu.ru



Утверждена на заседании кафедры К5
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Протокол № 9 от 26.04.2023 г.

ЛИСТ ВНЕСЕНИЯ ИЗМЕНЕНИЙ

1). П.7. ПЕРЕЧЕНЬ ОСНОВНОЙ И ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ УЧЕБНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ,
НЕОБХОДИМОЙ ДЛЯ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ, ЧИТАТЬ В СЛЕДУЮЩЕЙ
РЕДАКЦИИ:

7. Перечень учебной литературы и дополнительных материалов, необходимых для освоения
дисциплины

Литература по дисциплине:
1. Богданова Н. Н., Семенова Е. Л. Методические указания по обучению чтению общетехнической
литературы на немецком языке для студентов 1 курса всех специальностей / Богданова Н. Н.,
Семенова Е. Л. ; МГТУ им. Н. Э. Баумана. - М. : Изд-во МГТУ им. Н. Э. Баумана, 1994. - 57 с. -
ISBN 5-7038-1251-8.
2. Генералова А. П., Смирнова Л. И. Практическая грамматика немецкого языка : учеб. пособие /
Генералова А. П., Смирнова Л. И. ; МГТУ им. Н. Э. Баумана. - М. : Изд-во МГТУ им. Н. Э.
Баумана, 2004. - 164 с. - ISBN 5-7038-2569-5.
3. Немецкий язык Сборник текстов для самостоятельного перевода для студентов технических
факультетов / Балабанова Л.А.
4. Шредер Г., Трайбер Х. Техническая оптика : Пер. с нем. / Шредер Г., Трайбер Х. ; пер.
Ильинский Р. Е. - М. : Техносфера, 2006. - 423 с. : ил. - (Мир физики и техники). - Библиогр. в
конце доп. - ISBN 5-94836-075-X.
5. Устный последовательный перевод на переговорах (немецкий –русский языки) Учебное
пособие / Соколов С.В.

2). П.10. ПЕРЕЧЕНЬ ИНФОРМАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ, ИСПОЛЬЗУЕМЫХ
ПРИ ИЗУЧЕНИИ ДИСЦИПЛИНЫ, ВКЛЮЧАЯ ПЕРЕЧЕНЬ ПРОГРАММНОГО
ОБЕСПЕЧЕНИЯ И ИНФОРМАЦИОННЫХ СПРАВОЧНЫХ СИСТЕМ, ЧИТАТЬ В
СЛЕДУЮЩЕЙ РЕДАКЦИИ:

10. Перечень информационных технологий, используемых при изучении дисциплины,
включая перечень программного обеспечения, информационных справочных систем и
профессиональных баз данных

Программное обеспечение:
- OpenOffice

Преподаватель кафедры:
Улискина Т.К., старший преподаватель, uliskina@bmstu.ru



Утверждена на заседании кафедры К5
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Протокол № 9 от 17.04.2024 г.

ЛИСТ ВНЕСЕНИЯ ИЗМЕНЕНИЙ

1). П.7. ПЕРЕЧЕНЬ ОСНОВНОЙ И ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ УЧЕБНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ,
НЕОБХОДИМОЙ ДЛЯ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ, ЧИТАТЬ В СЛЕДУЮЩЕЙ
РЕДАКЦИИ:

7. Перечень учебной литературы и дополнительных материалов, необходимых для освоения
дисциплины

Литература по дисциплине:
1. Богданова Н. Н., Семенова Е. Л. Методические указания по обучению чтению общетехнической
литературы на немецком языке для студентов 1 курса всех специальностей / Богданова Н. Н.,
Семенова Е. Л. ; МГТУ им. Н. Э. Баумана. - М. : Изд-во МГТУ им. Н. Э. Баумана, 1994. - 57 с. -
ISBN 5-7038-1251-8.
2. Генералова А. П., Смирнова Л. И. Практическая грамматика немецкого языка : учеб. пособие /
Генералова А. П., Смирнова Л. И. ; МГТУ им. Н. Э. Баумана. - М. : Изд-во МГТУ им. Н. Э.
Баумана, 2004. - 164 с. - ISBN 5-7038-2569-5.
3. Немецкий язык Сборник текстов для самостоятельного перевода для студентов технических
факультетов / Балабанова Л.А.
4. Шредер Г., Трайбер Х. Техническая оптика : Пер. с нем. / Шредер Г., Трайбер Х. ; пер.
Ильинский Р. Е. - М. : Техносфера, 2006. - 423 с. : ил. - (Мир физики и техники). - Библиогр. в
конце доп. - ISBN 5-94836-075-X.
5. Устный последовательный перевод на переговорах (немецкий –русский языки) Учебное
пособие / Соколов С.В.

2). П.10. ПЕРЕЧЕНЬ ИНФОРМАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ, ИСПОЛЬЗУЕМЫХ
ПРИ ИЗУЧЕНИИ ДИСЦИПЛИНЫ, ВКЛЮЧАЯ ПЕРЕЧЕНЬ ПРОГРАММНОГО
ОБЕСПЕЧЕНИЯ И ИНФОРМАЦИОННЫХ СПРАВОЧНЫХ СИСТЕМ, ЧИТАТЬ В
СЛЕДУЮЩЕЙ РЕДАКЦИИ:

10. Перечень информационных технологий, используемых при изучении дисциплины,
включая перечень программного обеспечения, информационных справочных систем и
профессиональных баз данных

Программное обеспечение:
- LibreOffice

Преподаватель кафедры:
Улискина Т.К., старший преподаватель, uliskina@bmstu.ru
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ЛИСТ ВНЕСЕНИЯ ИЗМЕНЕНИЙ

1). П.7. ПЕРЕЧЕНЬ ОСНОВНОЙ И ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ УЧЕБНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ,
НЕОБХОДИМОЙ ДЛЯ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ, ЧИТАТЬ В СЛЕДУЮЩЕЙ
РЕДАКЦИИ:

7. Перечень учебной литературы и дополнительных материалов, необходимых для освоения
дисциплины

Литература по дисциплине:
1. Богданова Н. Н., Семенова Е. Л. Методические указания по обучению чтению общетехнической
литературы на немецком языке для студентов 1 курса всех специальностей / Богданова Н. Н.,
Семенова Е. Л. ; МГТУ им. Н. Э. Баумана. - М. : Изд-во МГТУ им. Н. Э. Баумана, 1994. - 57 с. -
ISBN 5-7038-1251-8.
2. Генералова А. П., Смирнова Л. И. Практическая грамматика немецкого языка : учеб. пособие /
Генералова А. П., Смирнова Л. И. ; МГТУ им. Н. Э. Баумана. - М. : Изд-во МГТУ им. Н. Э.
Баумана, 2004. - 164 с. - ISBN 5-7038-2569-5.
3. Немецкий язык Сборник текстов для самостоятельного перевода для студентов технических
факультетов / Балабанова Л.А.
4. Шредер Г., Трайбер Х. Техническая оптика : Пер. с нем. / Шредер Г., Трайбер Х. ; пер.
Ильинский Р. Е. - М. : Техносфера, 2006. - 423 с. : ил. - (Мир физики и техники). - Библиогр. в
конце доп. - ISBN 5-94836-075-X.

2). П.10. ПЕРЕЧЕНЬ ИНФОРМАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ, ИСПОЛЬЗУЕМЫХ
ПРИ ИЗУЧЕНИИ ДИСЦИПЛИНЫ, ВКЛЮЧАЯ ПЕРЕЧЕНЬ ПРОГРАММНОГО
ОБЕСПЕЧЕНИЯ И ИНФОРМАЦИОННЫХ СПРАВОЧНЫХ СИСТЕМ, ЧИТАТЬ В
СЛЕДУЮЩЕЙ РЕДАКЦИИ:

10. Перечень информационных технологий, используемых при изучении дисциплины,
включая перечень программного обеспечения, информационных справочных систем и
профессиональных баз данных

Программное обеспечение:
- 7-Zip
- Arch Linux
- LibreOffice
- Mozilla Firefox

Преподаватель кафедры:
Улискина Т.К., старший преподаватель, uliskina@bmstu.ru


